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PREFACE 



The Persian Course, consisting of 124 lessons xn 
10 volumes, is one of the Defense Language Institute s 
Besic Course Series. The material was develooed at the 
Defense Language Institute and approved for publication 
by the Institute's Curriculum Development Board, 

The course is designed to train native English 
language speakers to Level 3 proficiency in comprehen- 
sion and sneaking and Level 2 proficiency in reading 
and waiting Persian. The texts are intended for class- 
room use in the Defense Lang\:,age Institute's intensive 
programs employing the audio-lingual methodology. Tap^ 
accompany the texts. 



OUTLINE 



This Volume contains the following Items: 



A, Introduction* 

a. Torevord. 
Preface • 

c. A guide to use of the material • 



Peralan Pronunciation 

a, A guide to Persian Pronunciation, 
h. Drill on rarlous Persian sounds. 

C. Leasona from onis to elf^hteen; each leeaoii la comprised of the following 

a. A cartoon f^ilde. 

b. Dlalo^e In Persian; this la' recorded aa Splrala 1 and 2. 

c. Idiomatic tranalation of the dialogue into Engliah. Whenever a 
word that appeara in one lan^juage ia not neceaaary to "be tranalated 
into the other, that word appeara in parentheaia. 

d. Recombination in Peraian; thla ia recorded as Spiral 3. 

e. Drill Blocks in Peraian; thia ia recorded as Spiral ^. 

f. QttestionB in Persian; this ia recorded as Spiral 5. 

•i 

D. Vocabulary; for each word the following is given: 

a. Ti-anicription of the word with symbols adopted from Webster's 

Collegiate Dictionary, 
h. Meaning of the word in English, 
c. Word in Persian alphabet. 
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FOREWORD' 



It le indeed of great Importance to note that any spoken language has 
lt3 own specific rules which,, in many instances, differ from those of other 
languages . 

Every individual learns the rules of his language during his childhood 
in a natural way, nob ty study. He becomes accustomed to these rules and 
employs them during his daily social contacts without being" aware of -the 
nature of their functions. Hence, it should be borne in mind that when a 
mature person begins to learn a foreign language, he must try, on one hand, 
to accustom himself to the implementation of a series of rules and, on the 
other hand, he must always be mindful of not allowing his old habits to af- 
fect his new habits - that is, he must avoid applying the rules of his na- 
tive language to the foreign lapgjiAge. 

Since the grammatical rules of any language may appear Illogical to a 
person with a different native tongue, it should be understood that learning 
those rules will create difficulties which will perhaps provoke the learn- 
er's resistance and, in t\irn, impede the process of learning. 

The truth of the matter is that there are many illogical rules in any 
spoken language. Natives have been acci'.stomed to these rules since child- . 
hood and, for this reason, find, no fault in using them. Hence, before 
learning any foreign language, it must be realized that the rules of that 
lang.iage should be learned a? .they are formrulated, and accepted for the sake 
of speaking that language idiomatically. Furthermore, it must be borne in 
mind that we must temporarily disregard the rules of our native language 
while we express ourselves in a foreign language. 
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PHEPACE 



A language Is first of all an infinite series of vocal noises. To 
understand it well, you have to learn to distinguish from all those noises 
the same patterns distinguished by the native, and, you have to learn to do 
it easily without keeping your mind on it.' The hest way to acquire that 
ease and speed in hearing the sounds right is to learn to reproduce them 
right. Furthermore, /our main Joh here is to reach the*point where you can 
carry on a conversation in Persian in such a way that a Persian can follow 
what you^ re'' saying without heing distracted hy the queer way in which jom 
say it. So the chief aim of these lessons is to give you the heist possihle 
practice material in learning Persian pronunciation. \ 

The aecondary purpose of these lessons is to givs you the most useful 
practice possible in Persian word patterns hy providing you with the pat- 
terns and then^ actually making you handle them, change them, and make them 
work, just as if you were pushing and pulling and manipulating the parts 
of a machine. If you spend enough time and effort on these lessons, if 
you learn everything in them thoroughly, you'll have an enormous advan- 
tage throughout the first four months of the course. And that's the hard- 
est part of the course. If you are all right at the end of four months, the 
remainder will come easy. You'll still .have to study, of course i hut the 
worst is over. 

The most important point to keep in mind while learning these lessons 
and it remains important during the entire course - is this: Hurry up and 
make your first five thousand mistakes, and he sure to get as much profit 
from thorn as possible. The fastest way to learn a language is to make 
plenty of mistakes at the start, providpd you're made aware of each mistake 
at once and then correct it. So don't be timid and embarrassed about your 
mistakes. Everybody expects them and vou need to make them. If you wait 
to say something in Persian until you're absolutely sure you can say it 
Just right, you'll never say anything . Throw yourself into this^practice 
with enthusiasm and you'll come out all right. And NEVER feel any EMBAR- 
BASSMEJTT when your instructor corrects you . 
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GUIDE TO USE OP T^S^MAT1feAI»^- 

\ ^ • 

"in addition to Wir 'texts, a. set pf phonograph records are issued to 
'vou. These re'cords ai(e the most Important part of each lesson, and will en- 
•ahle you to memorize 1\ USE THEM AS MUCH AS POSSIBLE. 



Por each lesson 5 spirals are recorded, and they are as fplldws: 
Spiral 1. Dialogue spoken at noTffial speed. 

Spiral 2. Repetition of the dialogue at normal speed, hut with a pause 
after each utterance. During the pause, repeat the utterance 
clearly. DON'T WHISPER OR MUMBLE. 

Spiral 3^* Recombination spoken at > normal speed* This is a recorablna-^ 
tion of words and phrases of the dialogue and words and 
~ , phrases of preceding dialogues. , 

Spiral Drill Blocks spoken at normal speed. These i-llustrate the 
patterns and phrases co^alned in the dialogue separately, 
using the vocabulary of previous lessons, in order to faci- 
litate the assimilation of new pa^^^terns. without being 
troubled by* i^ew vocabulary. 

" • ' # • 

Spiral 5. A number of questions, 'spoken at' normal Qpeed, on the dia- 
logue, and recombination. After each question there is a 
pause, during which you are to answer the question with -a 
complete statement. 



HOW TO PREPARE AN ASSIGNMENT , 

In preparing an assignment, the fallowing steps are recommended as the 
best procedure: . " 

1. Listen twice to Spiral 1 of the lesson as5^igned lor the next day. 
Don't refer tp^ your book * 

2. Listen to and repeat Spiral 2 of the preceding day's lesson once. 

c 3, Listen to Spiral 1 of the assigned lesson once. Refer to the car- 
toon, guide as an aid and to translation of dialogue if necessary. 

Listen to Spiral 3 and Spiral ^ of the preceding lesson once. 
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Listen to Spiral 1 of the assigned lesson until you can understand 
every utterance' as it is being spoken. Refer to the cartoon guide 
jp.s an aid and to translation of dialogue if necessary. 



6. Listen to and repeat Spiral 2 af the assigned lesson twice. 

7. 'Listen twice to Spiral 3 of tAe assigned lesson. 

"'• -"8. Liateri-tp and repeat' Spiral 2 of the aaslgnedf lesson. 

9. Listen once to Spirals 3 and ^ of the assigi^ied lesson. 

• V - ^ V. . . ■ 

' 10. Repeat step 8. - - ^ ^ ' 

11. Listen to Spiral 1 of the assigned Wesson \once. j 

12. Try to^speak all of the aaaigned dialogue (Spiral 1). If you get 
stuck, chec)^ that particular utterance in the cartoon guide or the 

* * translations before you go on. If you^still cannot rememberi 

^listeij^to and repeat Spiral 2. Try to say each utterance ad fast 
as it is s poke n',Dii^ the record and with as much naturalness. Refer- 
to the cartoon guide to remember the sequence of the dialogue. 

" * 13. • Listen to 'Spiral k of the assigned lesson until you can'^^ under stand 

^. every utterance. 

* ' «. I- 

1^. Repeat step 12. 

15. Repeijtt step 9 • • ' 

16. Repeat step 12. 

17. Listen to and answer the questions on Spiral S of the assigned 
lesson. ^ • • 

18. Repeat step 12 until yo\x can>ecite the dialogue easily and 
fluently. 3 

19. The next morning. Just before ^oing to class, repeat step 12. 

■ ■■/^ • , ■ 

USE THESE STEPS AS A CHECKLIST ; ' - 

The procedure suggested above is considered mlnimtun preiJajration. It 
can "be accomplished in less than the time you are expected to study outside 
of class hour,8. If you want do "better, and consequently spend more time 
in preparation, the first thing you should do is to expand on the reriew of 
preceding dialogues, especially Spiral 2. The next thing is to increase the 
number of times you praqti-ae' Spirals 3 and ^'^ of the, assigned lesson. Your 
heat het on weekends i,o practice Spirals 3 and k of all the lessons 
y.ou've had, hut not to trie point of keeping you from ^relaxing and getting 
your mind off your Persian. If you've stiidied the way you're supposed to, 
you owe it to yourself and .the Army to relax. * 
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Nothins^has been aald about the hours when you should accomplish the 
su^geated-W preparation because Individual circumstances vary so widely, 
irifl ^rt.hwhlle, however, to point out that If you can do ^t^least 30 

•minutes of your studying before dinner, you 're -better off. The best thing 
is fto'take a 30-mlnute break after your last class, then study for at least 
30-ralnutes,- then eat dinner and relay for a short time afterward, and 

g^nally go back to finish your assignment. ... ^ 

It's always a temptation to think that you. could learn Just muph 
and do it more pleasantly by studying with a friend. DonH believe , it . 
Unless you and your friend have the willpower of a l^itan mifiister, and . 
unless one of you is an experienced language teacher and has a native 
Persian prmiunclatlon, avoid trying to study ^together for more than^-thirty 
• ni3 nutes a Y^y • - ^ ' 

However, it can be* rewarding to -study together for about half an hour 
a day if you limit your joint study to- two .specific things ^nd»only those 
two: : c ' 



1. Dividing between the two of you the roles in the dialogue and 
trying, to recite the dialogue without hesitation.' This applies to both 
the assigned dialogue and any' preceding one. 

2. Trying to adapt the dialogues you've had to a little conver- 
sation' "between the two of you without attemptlng^-to say anything not. spe- 
cifically included in ihe les&ona you've had. ' 

^ There- is. no short cut to language learning. The materials and train- 
ing' aids given you are intended to ma'k6 the process of acquiring Persian 
as ^asy and effective as' possible. Now it' all depends on zon* If -vou do 
your pkrt well, follow 'instructi ons, and don''t get easily discouraged, 
you will succeed and before ] ong' you will be speaking Persian." 



ERIC 



vli 



/ 



r 



PERS^IAN PROKUNCIAT 10 N 
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GUIDE 'rO PRONUNCIATION 

i'he following ayraUals have been adopted from Webster's Colle?;iate 
Dictionary for a guide in representing various Persian sounds. 

a. Vowels and their approximate equivalent sounds in English: 

Svm-bqls English equivalent of sounda 

i. add 

a (alef) . - 

o'oCTav) 

e (y?) 

0 

b. Con&o .ants and their approximate equivalentyftounds in English 
Symbols ti^ish q guivalsnt of jounds 

a' (alef) ^ ^^'^^ ,e:utteral aouiid 

non-existant in English 



(be) 



bed 



p (pe) i2ee£ 

V 

t (te) ioy 

3 (se). see 

j (,1em) A<^^^ 

ch (che) chair 

h (hp) lien 



y- (khe) in German "ach' 

d (d^i) ^"^y 



ix 



Symbol ■ 
t (zal) 
r (re) 
z (ze) 
zh (zhe) 
B (aen) 
Bh (shen) 
B (Bad) ' 
z (zad) 
t (ta) 
z (za) 
a' (eyn) 

q (gheyn) 

f • (fe) 
q (gh^lf) 

k (kaf) 

g (gaf) 

1 (lam) 

m (nem) 

n (noon) 

▼ (rar) 

h (he) 

y (ye) 



EngllBh eoulvalent o f BOundB 
£one 

roBe (rolled "r") 

z,ebra 

u£aal 

she 
aad 

£e&l 

train 

JBOO 

a gut^^eral sound, non- 
exit tant in Sn^lish. 

a ^tteral sonnd, non- 
exlstant in En^lishi 
close to Parisian ••r"* 

four 

a gutteral sound, non-* 
existant in En^;lish, 
close to Parisian "r" . 

kook 

bjan 
no 

value 

hat 

jres 
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lEILL ON VARiqUS mSIAK S OUNDS 



(a) 

ae ao aa aoo ae ao 



"ba "be "bo ba 'boo "be "bo 



( t) ^ ( ' ) 



) 



( V) 



pa pe "po pa poo pe po 

(t) 

ta te to ta too te to 



3a se 80 sa soo • ae so 



(J)_ 

Ja Je Jo Ja Joo Je J( 
(ch) 



( ^) 



) i (lt ) * ( ^ ) 



cha che cho cha choo che cho 

(h) ( ') V ' ^' 

ha he ho \^ hoo he" ho 

Jr. S±i 
xa xe xo" xai xoo xe xo 



1 r 
xi ' 



(d) 



( ^ ) 



da do do da doo de do 



iz) 



( ^) ' («> ) ^ ( i ) M ) 



za zj^ zo za zoo ze zo 



(r) 



( J ) 



ra re ro ra roc re ro 



(xh) 



( 3 ) 



zha zhe zho zha zhoo zha zho 



(■h) 



) 



aha the ■ho shii shoo the sho 



(q) 



( O ) fit) 



qa qe qo qa qoo qe qo 



(f) 



fa fe fo" fa foo fe fo 



( 



(k) 



( ^) 



ka ke ko ka koo ke ko 



( ^ ) 



V V 



ga ge go ga goo ge go 



(1) 



^ X ^ — — 

la le lo la loo le lo 



(J) 
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DIALOGUE ONE 



-.1 wbS- .vil 



I 



:RJC 



OliLO&Ul Oil 

CeUAtlAtiOft) 



1. H«no' 

Bollo • 

2. VbAt It thitT 
Thl« !• (af^ook. 

3. What It that? 

That it (a) pencil. 

If. Whert it (th«) "hofAt 
(The) book It here. 

5. Where la (the) penellT 
(The) pencil le there. 

6. It this (a) table? 
Tet, thie It (a) table. 

7. Where le (the) bhalrT 
(The) ehalr le there. 

8. Who It he? 

He It (a) ettident. 

9. Is he (an) officer? 
Tee, he It (an) officer, 

10. Who It (a) toUler? 
He It (a) toldler. 



• Whenever a word that appeare in one language Vs not necessary 
t« be translated into the other, that word appears in parentheses 
throughout this volume. 
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RECOMINATION ONE 
(Spiral 3) 
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tc-l US' Jj5U -0 

♦ • 

r W.I >s* • 
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DRILL ^fi' L 0 C K "S 0 )}.E 
(Spiral if) 



US' j/U 



I ^1 5I 
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QUESTIONSONE 
(Spirals) 

• * 

t c^l US' jIju -t 

tc^l US' -1 
' * T c^l US' J/U -Y " 

tcu-l US' -.1 

1 

US' ,1 -Ki 

tc—l US' ;L>- — H 

t US'wbS' _).r ' 

T Ui,l Jlju -.)t 

U;T wbS' 0 

« * 
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LISSOI TWO 
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DIALOGUE TWO 
(Spirals 1 and 2) 
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DIALOGUI TWO 
(Translation) 



1. Hello fjentlemenl 
Hello Birl 

2. How are you*? 

Thank you, I am fine. 

3. Are we student (e)7 
Yes, we are student (s). 

k. Who is he? 

He is Captain Jones. 

5. Who is (the) teacher? 
Mr. Eiid is (the) teacher. 

6. Are they officer(a)? 
Yes, they are officer (s). 

7. Are you soldier(s)? 
Yes, we are soldi er(B). 

8. Are you (an) officer? 
Yes, I am (an) officer. 

9. What is his name? 

His name is Captain Jones. 

10. What is (the) teach^Ps name? 

(The) teacher»8 name is Mr. Had. 



♦ In Persian, as in En#;lish, the second person plural is usually ( 
used in place of the second person sin^lar, in speech as well as 
in writing. 
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RECOMBINATION " TWO 
(Spiral 3) 



f IfS \U 



DRILL BLOCKS TWO 
(Spiral ^) 



X J /U U ^ A 



I US' U wbS' 



T W.I US' 



I US' ,1 ^^j:- 
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QUESTIONS TWO 
(Spinas ) 



t US' fU. -T 

tc-.I US' ,1 -I 
tc-.l US' j/U js' V 



t a; J /U oLlI -IT 

T c^l US' U 4^ai- «U 
r c^i US' ^ ;^ .1 0 
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DIALOGUE THREE- 
(Spirals 1 and 2) 



t f jIj ails' c/- 
• c5 j l J ails' >5 « *i- 

J 

r a^la >:ia — t 
. jLyla whir U 

. j^Ij jJi5 5 ala4 ,1 

, jLjjIa |Jfi J jla. 

t a; ; 1 a w las' o ' J *^ ' 
. x^la wbS" oL^i* ^ ' *^ 
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LIALpOUI THRISI 
(Traaslation) 



(Do) you haye book(a)? 
Tet, we hare 'book(s)* 

(Do) yon hare (a) pencilT 
"Jet, I haye (a) pencil. 

(Do) I hare paper? 
Yes, you have paper. 

Vho has J[a) note-hook? 
(The)/t"eacher has (a) note-hook. 

What (do) I hare? 
You have (a) hook.' 

What is this? 

This is Can) eraser. 

What is that? 

That is (a) hlackhoard. 

What (does) that sergeant have? 
He has (a) pencil and (a) pen. 

.What (do) they bave? 

They also have pencil(s) and pen(s;. 

(Do) all Of (the)' studAits have hook(e)? 
Yes, all of them have hook(s). 
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M B I N A T I 0 N THREE 
(Spiral 3) 



T x'jIj ailS'^;,! j/U 4*> 

• JL'jIj Obis' ^LlI iiJk ,4L 

« a; ^1 j ^ jl a* « 4L 

• Y^l J oils' ^ ' jIju ^ ^4L 

• 9 9^ 

r I US' |Jl<u ^ o:^ ' y 
• Cwl UjI fl^* o^ ^ 

T C^l US' ^ ^ 

rc^l UlI Li ^ 
r jjlj ^ pis J^U J I 
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DRILL BLOCKS THEll 
. (Spiral ^) 



jj^l J y las' o^:' 



* ^jij aid* .V 

• J ji J jl a* « i 
• Jbjia ala« 
• x'jia aia* 



T jia P 
T a jl a 4^ J I 



t X j l a i^lAi' 



• ajlaala*'9^|) Ta^la 
U'^iaala•5pl;o^:'^<'^ Tx'^la aid* 5^ j/U 



23 .J / 



QUESTI0N3 THREE 
(Spiral 5) 



« 

Y i^ju-' 5 ^ 

t (.jij O* 

jL/- c/-^ ^ 





' IHIRAN, MODCMN CAPITAL, OIRT lY INOW-CAfftO MOUNTAIM 



ERIC 



43 



New apartment houses, substantial homes, foreign embaules, government 
buildings aid shorn line the paved streets of Iran's capital. Tb£ 
ruggedly beautiful E)bur2 Mountains can be seen from all parts of Teheran. 



L 18801 fOUH 
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OIALOOUI TOUR 
(Spirila 1 and 2) 



• JjIj jU-> o*^' cyJ 

tc^l US' o^^iJi* 

28 A 7 

4. r 



(iTMlUtlon) 



1, VtkBf Is BQT book? 

lour book la on (the) i*bla. 

2, Where is hia book? 

His book* is also on (the) table. 

3, Where is (the) te#cher»8 chairT 

(The) teacher's chair is ftear (the) window. 

if. How many pencil(s) (does) be have? 
He has only one pencil. 

.5. How Bany ti88k(s) (does) Capt. Jones have? 
He has two book(s) . 

6. (Do) you have three notebook (s)7 
Yes, I have three notebook (s). 

7. How narv wintiow(8) (does) xhifl room have? 
This room has four vindar(s), 

8. How many door(a) (does) this rooB have! 
This room has one door. 

9. Where is (the) eraser? 

(The) eraser is on (the) table. 

10. How many picture (s) are on (the) wall? 
(There) are five picture(s) on (the) waU. 



Hount ar. net plurall.ed when thejr are preceded by • auneral 
or advBr^ial adjective. 



AJCOMBIKITIOI fOUH 
(Spiral 3) 



t I US' U , . -T 

T 

■ i. 

• Jj^Ij jU^ jltl o' 

1 J wbS'.iti L 



ERIC 



30 () 

* \7 



DRILL BLOC. IS FOUR 
(Spiral 4) 



t c-l US' U wlaS" 
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QUISTIOIS FOUfi 
(Spiral 5) 



\ 



T j^Ij /iJ ax>- ^1 jl —Y 

• * 
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^ IWogniphbylUyiiArtlOvtftWmiftiiii 
A MORE MCKNT THRONE OB4CURB8 THE JEWELED PEACOCK DAIS IN Ol^LISTAN PALACE 

Scholar! believe the graceful ttructure behind the Jeweled cbilr contaliu parts of the famous Mogul royal 
seat at Delhi, which wu carried to Ptrsla In 1739 by Nadir Shah (page 326). Across the back two carved 
peacocks spread their glittering tails, Inlaid with rubles, emeralds, and pearls. At the top shines a revolving 
sun of diamonds. Dragons of green enamel support two stepn by which former mon^irchs a.*^' ended to the 
platform, there to sit cross-legged In oriental fashion. 
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3DIAL0GU1 FITl 

(Irantlation) ' ^ 

♦ 

4 

I 

% 

1, How do you feal? 
Very well,. thank youl 

2, Are you teacher(a)? 
No, we are not teacher(»). 

3, Am I (a) major? 
No, you are not (a) major. 

•« 

>, Are you (ain) officer? 
^ No, I am not '(an) officer. 

5, Are all of (the) officere Iji claee? 

No, all of (tl^e) officer* are not in claei. 

> ' 6. Is (the) chalk on (the) tahleT 

No, (the) ehalk is not on (the) tahle. 

7, Then, where is (the) chalk? 
(The) chalk is under (the) tahle. 

8, Is (the) lamp on (the) tahle? 
No, (the) lamp is not on (the) tahle. 

9, How many map(8) are on (the) wall? 
(There) are three map(s) on .(the) wall. 

10, Good-hye, gentlemen'. 
Good-hye, sir'. 
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RIGOMBIIATIOV fITI 
(Spiral 3) 
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DRILL BLOCIS FITI 
(Spiral k) 
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quxsTiois y I II 

(Spiral 5) 
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ioM9h Omll4' lur 



. Tehran Trtf&o Mixes. Americtn Automobtlca and Tni<$kt, Handmade Buiii, Pathoartt, Bicyolet, and Open GarriaiJee 

Vehicular confusion trcreasea with the capital's growth as a Middle East metropolis. Taxif are replacing carttaRCS. Most tntersectionn have policennen or lights; at tom 
it's every man for himself. The British Bank of Iran and the Middle East (l^ft) stands on the Maidan-i*Sepah, the city's rt\ain aquare. 
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DIALOGUE SIX 
(Spirals 1 and 2) 

. Jj) US' .4; 

T c^l US' ^ ji) 
T x^lj s::->*S' o^:' 



oiiLoaui SIX 

(!BraiitUtiOA) 



1. What oolor la your book? 
Jfj book !• bl«i« 

2. (Do) jou hKf (*) bri»f OMoT 

Ko, I (do) not htf (a) brlof caM. 

3. la (tha}taaebar*a briaf caaa radT 

Ho, (tha) t*aehor*a brlaf eaaa ia yUm, 

k, (Doaa) ha hm (t) vallatT 

Mo, ha (doaa) • not hava (a) vallat. 

5. (Do) v« ha^ brlaf eaaa(a)T 

Mo, we (da) not hava brlaf oaaa(8). 

6. (Doaa) Capt. Jonaa h*T* eifar»tta(a)T 
Taa, ha haa olgarattaC*). 

7. (Do) I haTO (a) UfhtarT 

No, you (do) not hava (a) lighter. 

8. Uhara la (tha) aah.tray? 

(Tha) aah-tray la on (tha) tabl». 

9. (Doaa) that UauUnant ha^* (a) Ught«rT 
No, ha (doaa) not hava (a) llghtar. 

10. (Do) thay haTO ■atch(«s)T 

No, thay (do) not have match (es). 
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(Splra 3 ) 
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QUISTIOVS SIX 
(Spiral 5) 
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DIlLOaUS S.ITII 
(Spirals 1 and 2) 



Tc-lo^^ ^J(>t' o'j^ 

. dii-jb ^yl^i 



SIALOaUl 81T1I 
^ (traaaUtiOl) 



♦1, Is Lt, Hash in claaB today' 
las, ba is In class today. 

2. Ara you in class? 
Yes, I am in class* 

3. Ara all (tha) stxxiants in class? 
Tos, all (the) students are in class, 

if. Is Col. Meyer also in class? 
Tes, hs is also in^Class* 

5. Are you in class every day? 
Tes, erery day I am in class* 

6. Are (the) students Iranian(s)? 

Ho, (the) students are not Iranian(s). 

7. Is Pfc Jones (an) Iranian? 
No, he is (an) AAerican. 

8. Are (the) teachers Iranian(s)? 
Tes, they ara Iranian(s). 

9. Wfcjre is M/Sgt.Amsy? 

M/Sgt, Amey is in (the) school. 

10. Is your teacher (a) military (man)? 
No, our teacher is (a) civilian. 



RIOOMBIIATIOI SLTSR 
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DBILL BL0CI8 SITIV 
(Splxml H) 
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qUlSTIOHS SSTII ' 
(Spiral 5) 

Tc^l i^'b-^i j/i^ 

T Xjlj ^ 
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TOMB OF SAADI IN PUBLIC PARK NEAR CITY OF SHIRAZ 
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DIALOGUE EIGHT 
(Spirals 1 and 2) 



r ^ J U j J ^ J 
f I j L 4m y a* Ia 4*;^^ ^ 

I j I 4m y a* U <UMt ^<4if 

f Cm i j L u* La a.*^ 

' i ^ 4m ^ U« La f 4L 

T -IT I 4!Imu 4m^ wU La 4u ' m 

• vi^ I 41m^ 4m y %u Lft 4A;-4i « 4L 

f I j L 4m y ju L* 4 ^ 
^t tmt 4m ^ ju La 4aJ I w f 4^ 
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DIA.LOOUl 110 IT 
(Traailjitlon) 



!• Vlhat (a) day la todajT 
Today la Tuasdayt 

2. What (a) day was yesterday? 
Ttistarviay waa Monday* 

3« Where vere we yesterday? 

Yesterday we vere at school • . 

What (a) day Is tomorrow? 
Tomorrow la Wednesday* 

5. Were you in claas yesterday? 
Yes^ yesterday we were in claas • 

6. Were you In (vh^) class yesterday? 
Yes 9 yestextiay I waa in claaa* 

7. Iz ^the) achool open (on) Thursdays? 
Yes, (the) school open (on) Thux^days* 

8. Is (the) school open (on) Fridays? 
Yes, (the) school is open (on) Fridaya« 

9« la (the) achool cloaed (on) Saturdaya? 
Yes 9 (the) school is cloeed (on) Saturdaya «. 

10 • la (the) school open (on) Sundays? 

No, (the) school is closed (on) Sundays* 
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(Spiral 3) 
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THE NEWLY DISCOVERED STAIRWAY TO ONE OF THE TWO AUU.ENCE HALLS NEAR THE ROYAL PALACES 
This broad double stairway, with its many carvings, is that marked J on the diagram on page 385. 
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DIALOGUE NINE 
(SpiraDa 1 ani 2) 
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DIALOGUI HINE 
(Trantlatlon) 



1. Ib (the) ichool clottd toaorrwT (holiday) 
No, (the) school Is not closed tOBOPPOW. 

2. (On) what (a) days is (the) school closed? 

The echool is closed (on) Sattirdays and Sundays. 

3. How many cla8s(es) (do) you hare per day? 
We hare six class(es) pep day. 

k. What (do) you study in this class? (pead) 
We study f&rti in this class. 

5. Is J&psi (language) difficult? 

No, larsi (language) is not difficult. 

6. Was yesterday's lesson easy? • 
Ho, yesterday's lesson was not easy. 

7. How many day(s) per week (do) you study Farsi? 
We study rtirsi fire day(s) per week. 

8. (Pees) that Army officep also study ftirsi? 
No, he (does) not study Tarsi. 

9. „What (a) language (does) your friend study? 

Ity friend studies 7arsi. 

10. (Do) all students study Farsi? 

No, all of them (do) not study Farsi. 
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QUESTIOMS NINE 
(Spina 5) 
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DIALOGUE TEN 
(Spirals 1 ani 2) 



.fjL 4^ c-U c^L. 
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DIALOGUE TEN 
(Translation) 



1. What time is (It) now? 
(It) is nine o'clock now. 

2. What (a) ti«e (do) you come. to school? 
We come to school (at) eight o'clock. 

3. How many peri'xi(s) (do) you have per day? 
We have six period(8) per day. 

if. How many period(8) (do) you hare (in the) mornings? 
We hare three period(s) (in the) mornings. 

5. What (a) time (does) he come to school? 
He comes to school (at) seven o'clock. 

6. (Do) we come to school (at) seven o'clock? , 

No, vre (do) not come to school (at) seven o'clock. 

7. What (a) time (do) they come to school? 
They come to school (at) eight o'clock. 

8. What (a) time (does) (the) teacher' come to class? 
(The) teacher ccmea to class (at) eight o'clock. 

i 9. How many reness(es) (do) you have per day? 
Wp liave four recesR(e8) per day. 

10. How many minute(s) is each recess? 
Each recess is ten minutes. 
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RECOMBINATION TEN 
(Spiral 3) 
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(Spiral '5) 
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LIALO&UE ELE7-EN 
(Translation) 



1. WAat color in your suit? 
My suit is gr^en. 

2. What color is your hat? 
Ify ha^p^is also green. , 

3. What (.kind of) (a) clothes (does) Mir; Bad wear? 
Mr. Bad wears civilian clothes. 

k. What (kind of) (a) clotheo (do) you wear? ^ 
We wear military uiliform(B). 

5. What color in wy suit? (coafand trouaer*) 
Your 3uit\i8 .grey» 

. 

, 6. Are* «y .shoefli yellow? 

No, your shdes are "black. 

7. , (Do) officers wear military uniformCs)? 

7«s, officers wear ailltary unifonn(s). 

8. What color is mj shirt?' 
Tour shirt is white* 

9. Is your undershirt white? 
Yes, my undershirt is white. 

» 10, (Do) you wear "blaclc shoes^and socks? 

No, I (do) not wear hlack shoes and socks. 



♦ In Persian plural inanimate objects need not haTe plural ,yer'b8 , 
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RECOMBINATION ELEVEN 
(Spiral 3) 
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(Spiral 4) 



ELEVEN 



^e* crV 



-.1 



ERIC 



87 J 'I.) 



QUESTIONS ELEVEN 
(Spiral 5) 
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An Anthony Eden of Bakhtiari Land 



Some 3,500 years ago ,his Caucasian ancestors rode horses into 
Persia. They were the Aryans fur whom Iran is named. For centunes 
they dwelt in feudal isolation. The new generation reacts to modern 
ways; witness this checked coat, shotgun, and cartridge case. Skullcap, 
silk pantaloons, and white-canvas shoes remain trademarks of the cian. 
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DIALOGUE TWELVE 
(Spirals 1 and 2) 
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DIALOOUI TVILTl 
(TiiailftiiOA) 



1. What (do) you do In this elasa? 
Vfe study Farsi in this class. 

2, What (does) your friend dot 
)fy friend studies English, 

3« (J^o) you also sttidy SnglishT 
No, ><• (do) not study En(p.l8h. 

Usually, vhat (do) you do during (the) recess? 
'I drink coffee during (the) recess. 

5. (Does) that major drink coffee? 
No, he drinks tea. 

6. What (a) time (do) you eat lireakfastT 
I eat breakfast at 75 30. 

7. Where (do) you eat lunch? 
I eat lunch at hone. 

8. (Do) they eat lunch at hcane? 

No, they (do) not eat l\inch at home, 

9. What (a) time (do) you eat dinner? 
Usually, I eat dinner at 7s 00. 

10. What (do) you do at home (in the) evenings? 
I study Farsi at home (in the) evenings. 
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RECOMBINATION TWELVE 
(Spiral 3) 
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QUESTIONS TWELBVE 
(Spiral 5) 
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DIALO&UI THIHTEBN 
* (Spipa?.s 1 and 2) 
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DIALOGUB THIHTEIN . 

1 

(Translation)' 



1. Capt. Jone«, how many child(ren) (do) you hare? 
I haT* two child(ren), one b^y and one girl. 

2. (Do) your children go to school? 
Yes, they ^0 to .school. 

3. In what (a) grade is your sonT 
Hy son is in (the) first grade. 

k. In what (a) grade is your daughter? 
My daughter Is in (the) third grade. 

5. What (a) tine (do) (the) children go to school? 

(The) children go to school (at) 9:00 A.M. (nine in morning; 

6. Where (do) you galfla the) holid^yar (when the school is closed) 
(On the) holidays I go to (the) movle-Cal. 

7. (Does) your wife also go with you? , (come with you) 
Tes, she also goes with me. 

8. What (do) you do at hone (in the) evenings? 
(In the) evenings, I read "book(8) at home. 

9. Usually, what time (do) you (go to) sleep? 
Usually, I (go to) sleep (at) 10:00 o'clock. 

10. (Do the) children also (go to) sleep (at) 10:00 o'clock? , , 
No, they (go to) sleep (at) 7:00 o'clock. 
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HlCOMBINiTIOI THIRTEEN 

(Spiral 3) 



• f ^ ^ 



V U 



b 



* J 9 J *' 



JJaji.: <-jvl« 4jJ^ 

4 

? J. I >^ ^Ji CxL ^ I 

T » • 



• I >.>^* ^ y Li bb 4-J^ 4; 

• ^ J ^ ji*. J J J Lft 4*i-ll - 



-r 



— 0 



-A 



-1 



102 i ' 



DRILL BLOCKS THIRTEEN 

(SplTAl 4) 
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(Spiral 5) 
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DIALOGUE FOURTEEN 
(Spirals 1 and 2) 
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DIlLOaDl TOURTIII 
(IraaBlAtien) 



1, ( - ) Captain, are you hungry? 
Tea, I an vary hungry. 

2, Who 18 thirsty? 
Colonsl Jonas la thirsty* 

3, Vlhat (do) you do whan you ara thirsty? 
Whan I am thirsty, I drink (aat) water. 

^f. What (do) you do whan you are hungry? 
When I an hungry, I eat (food), 

5, Who prepares (fixes) food for you? 
My wife prepares food for B»e • 

6, Who prepares food for him? 

His %flfe prepares food for hla, 

7, What (a) time (de)you go (to) hoae (in tile ) afternoon (•) ? 
. (In the) aftemoon(s), I go (to) hone at 5:00 o'clock. 

8, What (do) you do when you go (to) hose T 
When I go (to) home, I eat eupper. 

9, What (supper) (do)you eat tonight? 
I eat soup, salad, and fish. 

10, Usually, what (do) you eat (for) breakfast? 
I eat eggs, bread, and butter. 
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PECOKBINATION FOURTEEN 

(Spiral 3) 
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D'RILL BLOCKS FOURTEEN 
(Splrid 4) 
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QUESTIONS FOURTEEN 
(Spiral 5) 



I * 

t djL. UjT ^Uj U oku;U- 

4 

T JU5l, J J lie j' ' ^ O^/^*^ 
T jA fLi UJt I ^ oba- j J « 

J 

^ J J y>>^ J ^4^' Li 9 J ) ) j*^ 



131 

112 



i 



LISSOH fI?TXXH 



ERIC 



Ilk 



DIALOaUI FIFTISV 
(Si)l/ali 1 and 2) 

T Cwi ^Lw* L<i (J l> >• 

• C^l (>» V ^ 



t)IiLOOUI T Infill 
(b^aailAtlen) 



!• Vhat (how aioh) Is your wolghtT 
M|7 voisht is 150 lb(s), 

2. What Is (tha) Juisht of Captain IrnsjT 
His height is six feat (foot)., 

3. Bow Migr f infer (s) (does) eaoh ha^d haveT 
laoh hand has fiT* finger (a). 

if. Hov Many toa(a) (finger) (doaa) each foot hareT 
laeh foot haa fire toe(a)« 

5» What color are (ia) your eyeaT 
My eyea are (ia) blue, 

6. Ia your hair(a) blackT 
Tea, igr hair(a) ia l)lack. 

7. With vhat (do) you vaah (♦) your TaceT 
I v«ih «y face (*) ^ith water and aoap. 

8. With what (doea) he waah hie face (*)T 

He alao waahea hie faoe (*) with water and aoap. 

9. (Doea) hs alao waah hla nouth (*)T 
Tea, he alao waihea hie noutch (*). 

10. (Do) ye* bruah your teeth (♦)? 
Tea, I bnxah my beeth (**)• 



♦ We will aignlfy the uae of the postpoaitlon after definite 

direct objecta in Poraian and hereaftet in thia book by: (*). 
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RlCO'MBIRiflOH FXTTllI 
(Spiral 3) 
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DBILL BLOOIS YI7T|tII 
(Bpiral ^) 
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(Spiral 5) 
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Boats beached near Pahlevi, Inn'i most impoctaat haibor on Cetpian 
Sea. Hereabouts, Iran 1ind Russia have vied over fishing rights, 
for centuries* Sturgeon, whose eggs form world-famed delicacy caviar, 
spawn 'in Iranian rivers but are caught in Russian-domiiuted sea« 



DIALOGUE SIXTEEN 
(Splrailt X and 2) 
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DIALOaUI SIZTZXH 
(Translation) 



1. Where (do) you go this (day) afternoon? 
I go (to) hone this (day) afternoon. 

2. 'Where (did) you go lait night T 
last night I went to (th ) Boviet. 

3. (Did) you go to (the) Boriei (the) night Ijefore last? 

No, (the) night l)efore lait I (did) not go to (the) movies. 

Where (did) you go yesterdayt 
Yesterday I went to ^y sister's house. 

? . 

5. How old is your sister? (How nany year(s) your sister hast) 
^ My sister is twenty year(8) old. 

6. (iJoes) your "brother go to school? 

No, my brother (does) not go to school. 

7. Where are your parents? (father and not her) 
My parents are in Hew Tork. : 

8. What (does) he do at home (in the) eTenlng(s)? 
He learns his lesson(*) (in the) eyening(8). 

9. (Do) we also learn our lesson(s) (*)? 
Tes, we also learn our lesson(s) (*). 

10. (Do) all of (the) students learn thelrC*) lesson(s)? 
Tes, all of (the) students learn thplr(*) le8Son(s), 

■ . 
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DRIL^L ''BLOCKS SIXTEEH 
(Spiral 4.) 
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• V. 
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QUESTIOKS SIXTEEN 
(Spiral 5) 



ERIC 
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J) 



\ 



L18S0I 81TJIT11I 



J 
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DIALOGUE SEVENTEEN 
' (Spirals 1 and 2) 

. Jli- 

^ r^L5* '^-^ 



X J u 



SIALOOUI SITIHTI29 
(Translation) 



1. What (do) jon tee in this clait? 

I tee (a) Uaekboard. taUe(t) and ehair(t). 

2. What (do) you sac outsida (the) olassT 

I see tree(s)'and i^ats out tide (the) class. 

3. Which lee8on(*) (did) you learn last night? 
Last night we learned lesson sixteen(*)* 

if. \ilBi8 lesson fifteen difficult? 
No, (it) was not too difficiilt.' 

5. How was lesson fourteen? 
Lesson fourteen was easy. 

6. What lesson (a) (*) (do) you learn now? 

Sow we learn lesson seyenteen(*). / 

7. What (a) lesson is after lesson serenteenT 
Lesson eighteen is after lesson seventeen. 

8. (Did) you learn lesson eleren (♦) well? 
Yes, I learned It (*) well, 

9. (Did) you learn lessons twelre and thirteen(*)? 
No, I (did) not learn them (♦) well. 

10. I (shall) see you (♦) tomorrow at eight o'clock. 
Very well, good-tye till tomorrow. 
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RECOMBINATION , SEVENTEEN 

(Spiral 3) 



T Ofi-i^ J^^^ O^ttA 



-1 



^0 



-.1 



DRILL BLOCKS 
(Spiral if) 



SEVENTEEN 



T jsl; ^ jL I J ^ J J A*- ^ I J /Li 



QUESTIONS SEVENTEEN 
(Spiral 5) 



f 



A T 
AT 
M 
J 0 
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LISSOH liaHTllV 



ERIC 



18 






13"? 



1S3 



DIALOa'Ul liaHTElI 
(Spirals 1 and 2) . 



ERIC 



• j; 1 ju-*; 4-.J I y (>• pi U. 
? ju* I wU. J li 4*- O ' ^ 



4 
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DIALOGUE EIOHTZIN 
(Trantlation) , " 



1. How are you (how li your health), Capt. Arney7 
Thank you, I am fine (from your kindnefs it it fine). 

2. What time (do) you wake up (in the) morning(f). 
I vake up at six o'clock (in the) morning(3)k 

3. What (do) you do "before coming to ache 17 
Usually I read (the) newspaper. 

(Do) you read (a) Persian newspaper? 
No, I read (an) English newspaper. 

5, 'What (a) languages (do) you V now? 
I know Trench and English. 

Is (the) prohunciation of French difficult? 
No, (the) pronunciation of Frenches )iOt difficult 

7* \ifho (does) not know French? 

Mjr wife (does) npt know French* 

8« (Does) that corporal know FarsiT 
Tea I he knows Farsi. ' 

I 



9. (Do) you write PaVsi? 
c Yes, we wr^te Farai., 



10. Gentlemen, tomorrow- read Book Two 
Very well, goodhye till tomorrowl 



RECOMBINATION EIOHTEEN 

(Spiral 3) 



****.'. 



DRILL BLOCKS SIOHTEEN 
(Spiral 



















-.0 








• kiJ y Aj» J i 




• 
















u 





• ju;laj--v yi- ^ 



T ^\ J^y yj. j\j U 



>^'V 5^ Lf** (>• ' 
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QUESTIONS EIGHTEEN 
(Spiral 5) 

T oj-^v tr- * J '^'^ 



TOCiBULARr 



FRir 



1'!!) 





<^jaw 










a'itqa 


Mr',, Sir 


u 










to cone 




that (adj., pronoun) 


a'iinj* 


thare (adv.) 




they, those, them, their 



a'arUth 
a 'as 



army 
fron, of 



a'ac lotfe shoma Fine, I'm well 
bad nest (expression) 



a'aet 

a'eea 

a'otaq 

a'iftUr 

a'JU 

a'eardbs 
a'iarekiia'e 
' a 'and 
a 'an^otbt 



is (to be); 3rd pars, sing. , present 
of verb^ j ^ , boodan 

name 
room 
officer 

I am, my; l&t pers. sing, vei4) 
ending 

today 
American 

they are; P«rs. sing, verb ending 
finger 



wl 



* I 



1U6 



b'a 

baz 



i* ^ 

baradar 



bara^ 



bache 



bacheha 



basta 



besyar 
baadas 



baadaz-zohr 



bale 



bocxl 



Sngllah 

hep sh0p hlSp her 
first 

you are; 2nd pers« sing, verb ending 
Iranian 

you are} 2nd pers. pi. ?ert) ending • 
we are; Ist pers ./pi. veit) ending 
this (adje and pronoun) 
here 

they, their 

with 
open 
brother 
for 

child 

children 

closed 

very 

after 

afternoon 

yes 

he, she was; 3ni pers. sing. , ^ast 
of verb o **>f • boodan 



L* 4^ 



J ii — > 



11*7 -^"^i. 



bobdam 

boode 

boodad 

boodam 

boodand 



I was; 1st pero, aln^, jpaat of 

you w«rt; 2nd ptrs, 8ing.,__paat 
of var%^ J ^ t boodan 

you vera;, 2nd pars, pl^ ^ot of 
' varl^ J ^ , boodm 

we were; lat pars. pi. past of 
verb ^ J , boodan 

they were; 3rd pera. pi. j_ past of 
verb O'^ytt boodan 

to (prep.) 



bedar meshaTsd you wake up; 2nd pars. pi. of the 



conpound verb.. aJS jl JU# 
bedar shodan 



beroon , 
best 

pa 

panzdah 
padar 
parashab 
paa 

panj 

M IT %^ 

panjara 



out I out 9 Ida 
twanty 

foot 
flftaan 
fa nar 

tha night baf ora last 
then 

boy» son 
my son* 
flvo 
window 
Thursday 



.it J>f 
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pool 
pond 
perahan 
pesh 

peshaz z^r 



Boiwy 

pound 
shirt 

before noon 



erf* 



* I * 



ta 

tan 



taxta 



taxta pakkon 
tomo nox^ 



tedhna 
tSatal 
talaffoz 



to 



your; Insap. po98e pronoun, 
2nd pars. 8lng« 

tin, until, to 

your; Insap. posst pronoun^ 
2nd para. pl« 

blackboard, board 

arasar (for blackboard) 

agg 

thirsty 

closad, holiday 

pronunciation 

you (thou), your (thy) 

3aparabla pronoun (poas* 
or • ^.), 2nd parSe alngi 



9» 



Jomae 



Joorab 



Fri' — 
socks/ 



wl 
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oh 

chay tsa 

cheraq laap 
eh«8ha 

ehator how 

chand how aangr 

cha what 

chahar four 

chahardah fourteen 

chahar abaAe Wednesday 

che rooze what day 

chest what is 



hal 

I 

1< 

chetorast 



hale shona 



hala 



condition 

hcjw are you? 
(expression) 

now 



'Sit) 



xanomash 
x«da hafet 



xahar 



xaharan 

xoob 

xayle 



wife, lady 

his wife 

good-by« 

sister 

my sister 

fine, well, good 

very 
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0 « 



/daram 



darad 



*• V 

darand 



I have; Ist pars. sing, prss.^ 

of tha vert \ j, dashtan 

he has; 3xtl pars. sing. pi^s. of 
tha varfa^«l J « dashtan 

thay have; 3rd pars. pi. pras.^of 
tha varb ^7* 1 i . dashtan 



•a 4w 

dara 


you have } 2nl pen. 8lng« pres. of 
tha Yorb^^iS^ljy dashtan 




darad 


you have; 2ndl pers. pl« pres. of 
tha yarb^^^lj, dashtan 


• 


daron 


we have; Ist per8« pl« pres* of 






the verb jr dashtan 


doxtaram 


iny daut^ter 




dar 


door 




dar 


In 


a al^ 


deraxt 


tx^ae 


J J 

- # 


dars 


lesson 




doroat mokonad 


he or she prepares, makes; 3rd pers^ 
sing* of the compound 
J J j^C^ J J t dorost kardan 




dast 


hand 


Cm» J 


daf tar 


notebook, office 

** 


^ J 


V « 

daqeqe 


minute 


4L3 J 


danda^ 


tooth 




do" 


two 




davazdah 


twelya , 




doodr 


gray 


^ J, J 


doost 


friend 
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do sh&hbe 
dovvon 
\ dahan 
\ dahaiush 

\ darooB 
« \de8ha,b 




T 



raft£und\^ 

\ 

rafta \ 



rafted 

raftem 

rang 
rooznam 
root 
roojra 



Monday 
second 
mouth 

his or her mouth 

yesterday ^ 

last night 

wall 

ten 

he, she vent; 2nd pers. sing* 
past of the verb j» raftan 

I went; Ist pers. sing, past of the 
verb J , raf tan 

they went; 3rd pers.^pl. past of the 
verb J , raf tan 

you (thou) went; 2nd pars. sing, past 
of the verb j , raf tan 

you went; 2nd pers. pi, past of the 
verb ^JSi j , raftan 

we want; 1st pars. pi. past of the 
verb ^JSi J t raftan 

color 

newspaper 

day 

on 
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sard 



zang 

zer 

zer parahana 
zer segaro 



language, tongue 
yellow 

period, bell 
recess 

under 
\inderehlrt 
ash tray 





clock/ watch, hour 


sKi 


year 


sotvan 


lieutenant 






sarba* > .. /j 


Pfc 


sarjooxsh 


corporal 


sargord 


major 


sargoroohbaii 


M/Sgt 


saxnran 


captain 


sarhang 


colonel 


sefed 


white 


salam 


a foij! of greeting 


soop 


soup 


sewom 


third 


se 


three 


sa ihaml)^ 


Tuesday 



Jl- 
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siyah 

mm M 



sagar 



saneisa 

shagard 
shag^rdaii 

»8han 



shlunzd^^ 



shab 

shesh 

shalvar 

sh^na 

•ixanbl 

•himbi ibiLl) 

saboon 

spbh 

sobhaneh 



8 and alt 



sad»o»panJi^ 



black 
thirt«#n 
elgarott# 
moYia, elnona 

♦•^ 

his, hert insep* po88« pronoun, 
3rd perst sing* 

student 

students 

dinner 

their; Insep. poss* pronown, 3wi 
pers. pi., e.g*, ■ 4^ . < 
darseshan ^ ^ 



sixteen 

night 

six 

trousers 
you 

Saturday 
Saturday night 

soap 
morning 
breiLkfast 
chair 

hundred and fifty 



or 
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soorat 



soorataah 



2ohr 

qaza 

ffiirse 



faranseh 



farda 
faqat 
fandak 

qad 



qan&az 
qahT8 



kqbret 
lot 
ketab 
koja 



fac« 

his or har fae« 

noon 



afternoon 
picture 

food 

Persian . 
French, France 

tofflonrow 

cigarette lighter. 

height 

red 

coffe* 

match 
coat 
book 
whaxti 



whs- 

* 
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karo 



kafah 
kolab 
ki 

kest 
kaf 



gaoh 

^ .A. W 

gorosne 
goroohban 



lebas 

lotf 



butter 
shotCs) 
hat ' 
who 
who la 
briafcase 

chalk 

hungry 
aargaant 

clothaa 

kindness J graca 



-am (pessaram) myj insap. po5s# pronoun» 

1st parson 



ma 



mad^r 



man 

mahe 

^ ^ V 1^ 
motashakaram 

ittadad 



wa^ our? sap. pronoun, lat 
pers^ pl# 

mothar 

our; Insap* poss, pronomi 
1st pars* pl» 

fish 

thank you 
pencil 



madad pik kea eraser (p^yncU) 



m 



f 

I 

Am j JU 



nadrtti 



school 
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mdsvak 

aesvaik mezanad 



thank yoii 
tooth brush 

he brushea (teeth); 3rd pers, 
sing, of ^the verb . j j ,^11 
mesvak zadan 



mesvak nezanam I bznish (teeth); lat pers. sing. 

pres. of the oaoqpound verb 
^ J j dl y^t , 096^ zadar. 



mesvak mzana 



mesvak mezanad 



you (thou) brush (teeth); 2nd pers. 
sing. pres. of the oonpciund verb 
^ J j dl yrn^ t mesvak zadui 



you brush (teeth); 2nd pers* pi. 
pres« the CQiQ>aund verb 
^ j/dl $ tnesvak zadan 



mesvak mezariem we brush (teeth); 1st pers. pl« 

pres. of the compound verb 
J il) dl>«Ni t mesvak zadan 



mesvak 
mezanand 



moshkel 



moA'alleM 



dLa*m$blla 

man 
manzjl 
moo 
me 



mia'aa^i 



they brush (teeth); 3rd pers. pl« 
pres. of the compound verb 
^% Jj dl^*M t B»»vak zadan 

difficult; hard 
teacher 

normally t usually 
I, my 

home^ house 
hair 

a jNirtlcle which is a general 
sign of the ^indicative present 
pU. iiea'igrjU 

you (thou) come; 2nd pers.^sing. 
pre'j^ of the verb -i t 
amadan 



Maia&*il yo^ coma; Znd^pers.^pl. of the 

verb J juT , iSnadan 

■eaiat'ea come; lat V9^»:, ^1«^P»^«« ®^ 

verb ^ juT t Saadan 

aia'ajad he, she comes? 3rd pers. oln*. ^ ^ 

pres , of the verb ^ j.| , amadan 

oia'ayaa I coma; 1st pers, sing, pres. of the 

oea'a^d they cone; 3rd pers^, pi. pres. of 

the verb jA ,, amadan 

niebenad he, she seesj 3rd pers, sing pres. 

of the vert ^ J t dedan 



niebenam I see; ?.st pers, sing. pres. of 

the v?rb X J » dedan 



niebene 


you (tliou) 8a«{ 2nd pars, sing. P^^^ 
6t the verb %t J $ dedan 


miebened 


you aeej 2nd -r/^rs. pi. pres. of 
the verb ,utX J • dedan 


nobenem 


we eee; lat pers, ple^pres, of the 
verb Q X dedan 


mebenand . 


they see; 3rd perSe pl*_^prese of 

the verb x J • dedan < 


mopooshad 


he, she wecrs; 3rd pers, sing, pres. 
of the verb ^^ d*-* H , pooshedan 


mepoosham 


I wear; Ist pers. sing, pres. of the 
verb Q j_r -ft ^ , pooshedan 


mepooshe 


you (thou) wear. ZvA pers, s^ng^ pres 
of the ve^b pooehedan 


mapooshad 


you wearj 2nd pers, pl,_pres, of the 
verl^ ^ , pooshedan 


loepooshfrn 


wo wear; 1st pers, pl,__^pres.^ of the 
verb ^ lis w » pooshedan 
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mipooshknd 
nlsxabad 



they wear; 3rd pers, pi, pres. of the 



mexabam 

mexaband 

ma^.abe 

mexabed 

maxabem 

mexanad 

mexanam 

mexam 

msxarad 

mexanam 

nSxanand 

mexorad 

nexoram 

^ «4 
mexore 

mexorod 



verb 



ii. pres. or 
9 p058hedAn 



he, she :leeps; 3rd pars. sing. pres. 
of the verb ^jLmI>^ t xabedab 



I sleep; 1st per8# 5ing. pres. of the 



verb 



jU# 1 »^ t xabedan 



th.y slMp; 3rd pars. pi. pres. of the 
verb J *iM I t xabedan 

you (thou) sleep; 2nd pers. sing. pres. 
of the verb C) "ht^ >^ • ^^^^^^ 

yott ale«.p; 2nd pere. pi. pres. of the 
verb QjUf\fJ' , xabedan 

we sleep; 1st pere. pi. pres. of the 
verb ^ Om i » xabedan 

he, she reads; 3rd vars. sing. pres. of 
the verb fjJ^:\y^ • xandan 

I read; 1st pers. sing. pres. of the 
verb^X*(>>> , xandan 

you (thou) read; 2nd pers. sing. pres. 
of the verb j Ojl 9^ » xandan 

you read; 2nH pers. pi. pres. of the verb 
^ « xandan 

we read; 1st pers. pi. pres. of the verb 
JU I * xandan 

they read; 3rd pers. pi. pres. of the 
verb ^;J'J^^^^.^ * xandan 

he, she eats; 3rd pers. sing. pres. of 
the verb o*^ J >^ • 

I eat; 1st pers. sing. pres. of the verb 
0'*J>*'* 3cordan 

you (thou) eat; 2nd pers. sing. pres. of 



the verb 



J J ^ , xorda' 



you oat; 2nd pers.. pi. pres. of the verb 
O^jy^* :xordan 



X* 
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_» -A. — 



mAxorand 
nodanad 

medainB 

medaniSd 

madanand 

mdamm 

maravad 

meravui 



mo raw 



ma raved 
meravem 
meravand 
■itiioba'f 
jMihoba'id 
aethoba *em 



wa aat; Ist pars. pl« ^raa. of tb« 
varb ^r^JjfJ' * xopdan 

thay aat; 3ni para, pi, praa. of tha 
▼art) f^'ijf^ • 3cordan 

ha, )ha knom; 2rd para. aing. pras. 
of tha varb j^AmJIj • dadlstan 

I know; let pars, sine* pr*«» 
varb -il-i , diinastan 



you (thou) know; 2nd pars. sing, pras, 
of tha varb .s&mJIj • diinastan 



you know; 2nd para. pi. pras. of tha 
verb -t l -i , danastan 



thay know; 3pd pen». pi. pras. of tha 
varb . J , danastan 



wa know; 1st pars. pi. pras, of tha 
verb I A , diinastan 



ha, she goes; 3Pd pars. sing. pres. 
of the verb j • raftan 

I go; 1st pers. fing. pres. of tha 
varb , raftan 

you (thou) go; 2nd pars. sing. pres. of 
tha varb ^.,51^ » raftan 

you go; 2nd pan , pi." pres. of tha 
varb , raftan 

we go; 1st pers. pi. pras. of tha 
verb J • raftan 

thay go; 3rd pars. pi. pres. of the 
verb t raftan 

you (thou) wash; 2nd pars. sing. pres. 
of the verb .-ja--^ . sh^stan 



you wash; 2rd pers. pi. pres. of tha 
verb .'Am-^ * shostan 



f > J£^ 



we wash; 1st pars. pi. ^res. of the 
varb rAm-A , shostan 



I ^ • 
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iMshooyad 

meshobyam 

iMshooyand 

mekonad 

mekonam 

mekOM 

mekonsd 

n^konam 

mokohand 

IM 

men^Tiai 



oineviBand 



he, she wasbu«? 3rd pers. sing* prea* 
of the verb cAmJ^ f sh^atan 



I wash; let pars. sing, pros* of the 
verb rAmm , sh^tan 



they wash; 3rd pars, pi* pres. of the 
verb rpi^ f shSstan 



he, she does; 3rd pers« sing. pres. 
of the verb % kardan 

I do; 1st pers. sing. pres. o/ th<5 
verb J J >^ f kaxxlan 

you (thou) do; 2nd pers. sing* pres. 
of the verb ^ J ^ t kardan 

ycu do; 2nd pers. pi. pres. of the 
verb J J J$ , kardan 

we do; 1st pers. pi. pres^ of the 
verb ^ JjS 9 kardalfi 

tfwy do; 3rd pers. pi. pres. of the 
trerb QjjSf kardan 

he, she writes; 3rd pers. sing. pres. 
of the verb ^^pJi t neveshtan 

1 write; 1st pers. sing* Dres. of the 



verb 



or-" 



, novashtan 



you(thou) write; 2nd pera. sin|. pres. 
of the verb , neveshtan 

you write; 2nd pers, pi. pres. of the 
verb ^^5^ , neveshtan 

we write; 1st pers, pi, pres. of the 
verb ^^^5^ ( neveshtan 

they write; 3rd pers." pi. pres. of the 
verb ^^^5^ , neveshtan 



m 

CI* 
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n« or n» 



0^ 



nan 



nazdok 



naqsha 
naa 



no, not} a contraction of aJ (liih) , "not" 
or "no," it is u8od to aak* nagativa 
verbs and is always attached at tha 
beginning of the word with which it 
goerj, with tha exception of tha nagatiTS 
foMi of the present tense of the varb 
^Jf{, boodan, which uses (jjf , na, 
a.g.,' , mat, 

bread 

near, close 

map 

half 



▼a 

vasn 
vaqte 



and 

weight 
i^n 



ha 

har 

hast 



has tarn 



hastand 



haste 



■' hasted 



has tain' 



sign of plural 
each 

is; 3rd pars. sing. pres. of tha 
verb ^ J * boodan 

I aa; Ist pars, sing. pr«8. of the 
vezHo J J • boodan 

they are; 3rd pers. pi. pres. of the 
verb >i n t boodan 

you (thou) are, 2nd pora. sing, pros, 
of the verb tjoi ytt boodan 

you are; 2nd pers. pi. pres. of the 
verb tj t boodan 

we are; let pers. pi. pres. of the 
ve^b^;;^ J , boodan 



u 



1 1**' ^ 



hasht 



eight 
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haftah 



hafdah 



ham 



ham 



hajdah 



y 

yad garaft 



yad jieraftam 



yad garefta 



• • V 



yad ge rafted 



yad gareftam 



yad gai^ftand 



yad nagarad 



yad nog^ram 



weak 

aavantaan 
alao 

all . 
elghtaan 



a, of; euphonic sounds 
Indefinite article 

he, she learned; 3rd pars • sing* past 
of the compound verb .•js^ SjL $ 
yad garaftan 

I learned; 1st pars, singa past of the 
compound verb .jl^ 9 7^^ 

gereftan 

you (thou) learned; 2nd persa singa past 
of the compound verb jf jt • 
3^d gereftan 

you learned; 2nd perSa pi, past of the 
cOTpoxind verb ^^sJ^Jjt • 
gpraftan 



we learned; 1st pers, pi, past of the 
compound verb •JiJ^jL 9 7^ 

gereftan ^ 



they learned; 3rd pers, pi, past of the 
compound verb •Ji ^jL • 7^^ 
gereftan 

he, she learns; 3rd perSa sing* pres. of 
the compound verb .jiJ ^ jL 9 yad 
gereftan 

I learn; 1st pera, sing* pras, of the 
compound verb ^J^i • 

garaftan 
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yaid mgSrv 
yasdah 



you (thou) Itarn; 2nd pers. sing. prss. 
of the eonpound T«r^ ^ ^^'^ • 
gclreftan 

youlaarn; 2nd pars, pi, pres. of the 
eoopound verb ^ •'Is *- 

gsrtfftan 

MB learn; Ist pore, pi. pres. of the 
compound verb •Ji^jL • 3^ 
gereftan 

they learn 5 3rd pers. pi. pres. of the 
conpound verb jL • 

goreftan 

eleven 

one 

Sunday 



